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RIRE N'E PAS RECAFA RIRE N'EST PAS RECAFE

Lo franc rire que salyP dè prèvond fâ
dè mau à nion. Pè on frai matin dè
clli mai dè fèvrâi 1985, dèveron lè

dyi z'hâorè, onna dama, bin de tsP-no,
eintre dein on café bâr avoué se doû
z'einfant. L'ètâi qu'onna pinte clliâo
z'an passa, ma ora, retsemeint rénova,
on lâi bâi ne vin ne brantevin. Chôlè
reinborrâie et recrevèrtè dè velu, balle
trâblyè ein arole, flyâo, dâi plyantè
verde pertot. On gran aquarium attere
lè doû petit dè trâi et qutr'an que ne
pouâvant pas lo quitta dâi get et fére
à vére lâo conteintameint, ma sein
bryP, pas quemeint clliâo z'einfant
terrublyè qu'on reincontre certain
yadzo. Ao contrèro, volyâvant tot
bounameint partadzP leu plyésP avoué
lâo mère. Mimameint 'na boun'einpar-
tyà dâi tsaland se sant mè à sorire
assebin.
Benhirâo clliâo que protiurant lo
dzouyo. Ma a-te- que la dzein mauga-
leinta que servessâi clli dzo quie,
s'approûtse de la mère po lâi dere de

s'otiupâ dè se bouibè po cein que dè-
reindzPvant tot lo mondo.
Porteint nion seinblyâve gènj pè
clliâo doû petioû conblyâ dè dzouyo
et riseint dè bon tieu dè vére clliâo
pesson lè reluqua ein djuveint de la

qûva et faseint dâi riond d'âi avoué
lâo z'orolyè.
Nion n'a rebrequâ cllia prinbètse de
serveinta. Tot parai Tè la mère que
lâi a de :

— Crâide pi, ma lenotta, lè z'einfant
que riseint fant de mau à nion et on
dzo, sarà vo conteinta que lè dzouvenè
dè vouai Tarant grandP po pouâi payP
voûtr' AVS....

Le franc rire qui vient du coeur
(profond) fait de mal à personne. Par un
frais matin de ce mois de février 1985
aux alentours de dix heures, une dame,
bien de chez nous, entre dans un bar
à café avec ses deux enfants.
Ce n'était qu'une pinte ces années
passées, mais maintenant, richement
rénovée, on y boit ni vin, ni brantevin.
Chaises rembourées et recouvertes de

velours, belles tables en arole, des

fleurs, des plantes vertes partout. Un
grand aquarium attire les deux petits
de trois et quatre ans qui ne peuvent
pas le quitter des yeux et faire voir
leur contentement, mais sans bruit, pas
comme ces enfants terribles qu'on
rencontre certaines fois. Au contraire, ils

veulent tout bonnement partager leur
plaisir avec leur mère. Mêmement une
bonne partie des clients se sont mis à

sourire aussi.
Bienheureux ceux qui procurent la

joie. Mais voici que la peu galante gent
qui servait ce jour-là, s'approche de la

mère pour lui dire de s'occuper de ses

boutes parce qu'ils dérangaient tout
le monde.
Pourtant personne semble gêné par ces

deux petits comblés de joie et riant de
bon coeur de voir ces poissons les
regarder en bougeant la queue et faisant
des ronds d'air avec leurs oreilles.
Personne n'a répliqué cette pinbèche
de servante. Tout de même c'est la

mère qui lui a dit :

— Croyez seulement, ma linotte, que
les enfants qui rient font de mal à

personne et un jour vous serez contente
que les jeunes d'aujourd'hui auront
grandi pour pouvoir payer votre AVS.

Fipsou
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